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Characteristics of British English

Tamae Hyakutake and Hisao Asada

FL®HIZ

SEREONERSTFHEANOLFEHFE—F— -« INU—FKRIE, FEMAXY 2@AWE] o
FANET, A FYRANLFMERL) AWML, MMoLrEmMS, HlLl AxZADNTMHOF
IZEEOMERHEL ), IRPME—DETH VIR EOETHD ] LIRRTWD, BHIZOW
THELZEFES LI LW EEbN DA, EEFOMRTIL, ENTHEEIEREEGE 1S
KEENDZ LI L<AMBNTND, DFE V| FFRITRGEDOIMUN LT Z1F 5 ARG TITR
AN ONR 2B HND,
K%Tﬁ HREFHE TCHDIERAMEEOHEZ LB LT, /XY AHEFELIIEOL ) REE
. EOHREEERHONCT AL LB, BRICHDHEEOL -t L OB Y AL T,
4#)2%h@é§%%6# 5Bk Lz,
BN, ARAHEY L, A XY ARFFEOFKE, FEE. EOEREIZ W T, REHIZ 2T
RBLEHL D, H2EIL, BED, O T/ vy T 4 HLATNTEDL LA ORI AE S &
IZA B Y RIEEEOZEEICONT, AE—F « LUL, HESERB. 7 AU hHEE L WD 35081
R bim L5,

1. XV AREORT - 8F% - &

AXVAFFEEZRUDZTIEL L UL, TAYAFFEL OB ZEL TEOEWEEEL-E,
E#é@ﬁ~&%f%éo$%f%\7})ﬁ%&k@¢@%¢u TA X U ABEEE DR A B8
T2,

T AV BFEENRAET D OXITHAYE, 4 XY 2T Y P2 1L {EORHMUTH D, £h
L)[ﬂ%ﬁ%@%ﬁ WCEANRZENRREIVESHIZE > TWADA, Strevens (1972) X, OA ¥V R

FEHEMNEHROEE L L BB LT, @7 A U W HEFEITHEORBIHE > TIE ORE % 1845
Lt\®ﬁ%@mE¢%&%%#£mLt\@35%%%fw o AT Tz oEWIZER L
T, . AR, SUEOMEN DA XY ATREORSZ# U
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1.1, 4AXYRKBORE

PEEFE A NE O BEIIRRIE T (Received Pronunciation, RP) TH A, ZHUIA XU A
PTG Z AL L THRETHY ., HETEHA XV RAERNTHNTE > HEO RN, Wb
HIEWIRE LI DO TH D, LOLAERL, AHBNIZZOT 78y hEHWDSAXFU AN
IFIARD 3 —5%I2 LT 72\ (Trudgill and Hannah, 2017), RPIZA ¥V REFEO MMM L 1%
EVEEWEAS S, TAYMEEELBLTH, X500 Ol E S LR S 20N A
XY REFERDOTH D,

T AV AHFELOLICBWT, A XU AREBICHRORBETE L TETONE, THOR%
CBINLD [t] 2365 L 72 non—rhotic & IEEN B BIRR[f], [s], [0/, [0/ 72 X O FH F 21X HEFED
RNCHET 57 A U B HFED [ 3 ar[ L R BHRIE, A XV AR LICALN BB TITAR N, F
(2016) T =2—RX& FT v FEA (1984) #UTOER—1DEIICELD, A XY XEHND
HUBRI DB N R LT WD, ZORNLbbML LI, BikEOT/IZA=z Yy FF2 FRT A
LT RO—ICRONDBETHL L, [#/0RFEIATY hTU R, TALT Y RET TR
AT T RO—MZLALNDHETH S, £72. RPO[IZHRIE S RVEAE L TRET
HEENTWVDN, ZHITHEERA TN DI EHEIC AV, PR ERRLL L TIIRPOIREF A
HFF SR L nwbhd,

F—1 AFU RHEGER G OHIRAIRHE

Elalidksic
= iz Bk "%
RP T
I/ o/ ALiR. PR | bus /bus/s but. cud. putt | put & putt i3 FEF EX
B E e
to/ lue/ AL book /buzk/, cook, pool pool & pull FFEHE EIX
Scot. Ire. HME kv, “oo” D
W&o
lai/ [x/ AR, P | path /peb/, grass, /ai/ &, palm, half 12
dance /deens/. grant EHW3
Scot. Ire. path /p20/, dance. la:/ & 7o
palm /pem/, half /hef/
n /ii/ HEED R, | city fsiti/ EEAFETIERP & —
F S B3 oMt 0
Non- | Rhotic | Scot. Ire. bar /ba:r/, bark /ba:rk/ Eng. Wal. @ FE A 57
rhotic FAR O Y B R C b Rhotic
n/ K& | &L singing /siin/. walking, JERES A 24 1
hunting Oty
i/ Kk | PEOM, | news /nuz/, tune /tuin/.
[RH2E view /vu/, queue /ku:/

ek, i, M 2 hA v ST v Fics g B HE  Scot. = Scotland  Ire. = Ire-
land ; Eng. = England 5 Wal. = Wales
(P, 2016:64)
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B O & WD R T, 180T ANLEbILE K2l oic &bl 2 Ok GE
(Estuary English) ZZ T2 5RWEA S, BEIX, 7y RO FITHEHE MR TR X
NAHzy 7 =—LRPOFMA M EZ S S, nilk [mruk], able [atbu], water [woi2e]d & 51T

D, W OIEIEEEIL, BBCHGE S EREBMGRH O —BIC %%m%ﬂrmé:k»%\ﬁﬁ(mw)ﬁ
PR EADTRORPIZE > TRO BN, LR ERBRX TN 5D,

Algeo (2006) 1%, A XV RAKFEL T AV B EFEOR BB - TEWNIA Y b Rr—2a v Thb
LIRRTN B, Hﬁ@%%i@% VIEEAET AV BBEEEEBFARICHIML TWDHDOT, M
TAFY ZAFFHICHBET 2L L DABA L b R—va VOBWIFES, 20 Th, Bl
i‘fﬂ%li?ﬁ'ﬁ‘ﬁj E@k A LiEW, THRHETKDLIOTHL, AFVRIWIELIZZ Db D
NIFZRSL EEIDN, ves, no TEHEZXDLBEMILTH->TH, By FIE ERDH, MBI T2 0 Kk
2725 2 %0,

1.2 41 F)REEDEE

AXYREFELET AU HEFETIE, A2 b= ar bWATREREVERTOITERETH
b, FEEOBEWERSTZHOE LTIE, a—/b (1996) offfft (1999, 2001) 73 EAEMIIZED
WLTWD, SR (2008) 1%, BHEOFHETH DM iI2OWT, A XU XA TIEE U & FEfFHiFn
MeMFEND Z L EFERHR L TWDNR, ZOX SNV LIZZIEDD Db A F U AGEFEDO R
EEZRDHMH LNV, ELICE XX, FEROSEAICIEIMr L Y HEsq. (=Esquire) D B4 EN D
X5 THD (e.g. John Smith, Esq.),

FEREEWVL, ZLOHAR MR ERTOICEAL D (1) AW Z LICERT 223,
Trudgill and Hannah (2017:90-92) (%, FEEMEVEZ HOFEE BIEH] & & HIZLLT O 4 FE1EHIZ )
HLTW5,

(1) BAZB%EHT5H5E:
homelylX. A ¥V RAJEFETlddown to earth, domestict o) BEWTHEONEZN, T AU L
PFETlIugly (of people) &9 EMRTH DAL, HIE OEWKTH 558 Thomey ML 5,
(2) FBOBWRIZENZNHIOEWI M - T25E
frontier (=a wild, open space) 1X. A ¥ VU AHEETldborder between two countries
DEWERIMD 5,
bathroom (=room with bath or shower and sink) VX, 7 A YV JFE Cldroom with toilet
onlyDEWRN M 5,
(3) REAN, BE. HHBRENRRR D
autumn{, 4 F U ARFETIE— MM biv, STEZREIXRND, 7 A U B Je5E TIHEH T,
FNELIZ 7 A=~ ARG THWD, RV icfallzflio,
(4) HEEECFRIENRRDEE
HWESLEYARVIES NS L&, A F ) ZAEGETIEpulled domnMEDN DR, T AU D
HFECldtorn down& EHN D,
=T, AFV AT THOOI, TAV I TIEEOHERZEAEMENTE LT HOFETXE
IELTWAEAELH 5,
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(B) AXVAKFFEDL  KIETLHT A Y IKGFE

dynamo generator

hire purchase installment buying
nought zero

queue line

spanner wrench

treacle molasses

(Trudgill and Hannah, 2017:92)
B 1 IRIEARIR A ZEIZT A U 7 OBURH) - RRERIBHIIB N EIER L, ERETET A Y 1%
BT DITORBENP IR EZFEL TWD, SBIIEO TBIRHNR IEB L. 7 A U B EEDR
BRIZPHOTOREFREOBNEZEE, HEORETHLI A XU AL TITRV, 52 KR K
BEAT 1 LA ALCK D RGELAFEDN O A XV AEFEICBA LIZEIZIERO LSRR H 5,
6) BAIWIZFE ZNLAET D FE

(car) battery accumulator
briefcase portfolio
raincoat mackintosh
radio wireless
sweater jumper
dessert sweet
peanut monkeynut
soft drinks minerals

(Trudgill and Hannah, 2017:94-95)
(Pernecker, 2010) 1%, WBEIVEMOMEOEMTIITMICHIT D2 HFEBEOR Y 2 AE L 7oA.
T AU BFEEDFRY 3 A XV ADOEHFUTYICHB T 2HEN T OWDOHBE L b@an 2 & &%
U7z, B— 201, A XY ATRITEIN TN D The Economist TR SN TWL T AU A0 F
T AU T DNewsweeklZIHBLT 54 ¥V AR FIZH L TEWHEEZTRT DO TH D, FFIT,
programme’g & 123 1F 2 -mmeS-miZHl > TRO LN D BIGNBHETH D,
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-2 WEFEMOEHTYICHIT 2 HERAR O Y 5 O g

‘ The comparison of British and American variants in
! periodicals in the last thirty years

British variants in
Newsweek

numbers

B American variants in The ||
Economist i
[

Frequency of variants given in

Types of variants

(Pernecker, 2010:32)

BRI O BUIHNC LT A U 7 SRS BEIE N S BB & LT, Pernecker (2010)
F 7 AV DBGEEICNET DR L AENZ 2T TV 5D, TORER, BIZ LY fliH 2B O
ERSAMEGZATND LT 5,

1.3. 4 X REEDE

HE - GEROERLIIRALY A XV REFEL T A Y DPFEOE LOE BRI/ SV &

FAx5, LLAERsb, TOMSREBEBONRILZAETLZLLHY, BOOS ITWEDFICEE
LA TWDNEICIKEIN TH D (Algeo, 2006), LAT Tk, RFEMZRE VIOV TENE, 445
(A)). AIEF 2B & > TS 2.

1.3.1. 85

T AV AEEETIE, ZL< ORBABEF SN HAZET DL IR, A F U RAEFETIEZED
FETHD, WL OPDOT AV AEFETITHDO RS =6 H 0 | getDW LSy FgottentI A £ U A
PEETCIX DNV, T A Y B ZEEECTlthave gotten own’ X° possess’ DELIATHWHIU
LTI mbE T3

(7 A XU AHGE T AV T YR
UL BTG, 5L TG, 5L
Burn burnt burned
Dwell dwelt dwelled
Dream dreamt dreamed
Kneel knelt kneeled

(Trudgill and Hannah, 2017:61)
BFAZATE & & BICHWDHFBEICBW T LK TRRIGEND D,
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8)

"R £ E-®% B FF
A XV RKFE 7 A Y s
to battle with/against (the enemy) to battle
to check up on to check out
to fill in (a form) to fill out
to prevent (something becoming...) to prevent from
to protest at/against/over (a decision) to protest

1.3.2. &&E (A)

HFDBREFICHONT S, T AU BEGEITAFY ZARFELD BAEENTHD, 0L HODFERIC
JRITTERER AN 2 Z & THREWRLT LN TE D, Ziud. BAAD L ITRENE -72<
RIpDHFEFEEH L > LI/ 2 LBNIAES T D, o, BEAN» AT ~DOLEHE T X
U WHEFETIIErIREN LS REND,
A XY RAEFE

undertaker; hairdresser

G

(10)

retired person; conscript

snack bar; shoe shop

lorry driver; gambler

T A Y T SEE
EURS|

to
to
to
to
to

cook out (-side)

know how (to do something)
run (someone) around

stop over (somewhere)

try (someone) out

1.3.3. RIEH
AFY ZAEFELT AV DHEFETIE, FLEBEREZRTOICHOVIATETFIZEVYE S D,

A XY REFE

behind

(11)

out of

round

to
to
to

be in a team
live in a street

be in a sale

(Trudgill and Hannah, 2017:73)

7 A Y J s

—cian: mortician; beautician
—ee: retiree; draftee
—ery: eatery; bootery

—ster: teamster; gamester

(Trudgill and Hannah, 2017:74)

Zen|

a cook—out (‘an outdoor barbeque’)
the know—how

the runaround

a stop over

a try-out (‘an audition’)

(Trudgill and Hannah, 2017:74-75)

T A Y Iy BEFE

in back of

out

around

to be on a team

to live on a street

to be on sale

(F : A XY 2AFZETlIon saleldfor saledETHWLHND)

(Trudgill and Hannah, 2017:81-82)
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AW HAJRE (R E T D ATEF N O R —HrsRAF I tHE, A XU 2B TIIHIBRE D28 T
AV HHFETIIHIBR S e,

(12) A F U A5GE T A Y T S
The soup has carrots in The soup has carrots in it
This shirt has two buttons off This shirt has two buttons off it
I’d like toast without butter on I’d like toast without butter on it

(Trudgill and Hannah, 2017:84)

2. 4AX) RREEDE;

AEITIEA XY AEFEOFEEEZIRY EF T, (DAE—F -« LV DREE,. () a2 iE
B LUT-EEE, G)IET DT AU BEGEL, VW) 3OOMENDL, A XV AFEFEOEFE %
L%,

2.1, RE—F - LALICE > TERLGIBHOEE

T CITHIAE (2009b:20-22) THIBRR7ZA, JHA DM Y cheers& W9 FEEITA F VY RITR ST,
BEOLLIEHEBEBOGMNROEFETH 5, Bl x 1L Longman GuidelZ HIRD K 5 7efidlind 5,
(13) In both British and American English, cheers is the practically universal toast

before drinking. —Zongman Guide to English Usage (1988) [Longman Guide)

LA L, Z@DcheersidA F VU RAEFFEIZBNTOHR, BILLBFEDR, S LB oREICHH
WHNDTREDRITH 2,

(14) For many British speakers it is an all-purpose word used as a form of thanks, as
a farewell, and even as an apology. —7bid.

ERZ D EZ2WAR FEEGEICZE, BILES > TV D00, BINOREZ S > TWDDh,
FIBIDSDINTRUN,

BIZNTEEDR ) T 4 2T LRFOEBWIER Th > 72 4B TN OArnold& W\ 5 B dH o 1E
EHEHIMEV ZHELORFET, HH, NAT/NHN—FEFOEOY @R, NARF ¥ 3R
ICEIE L CNET LB, fY GOEEAEL LN A4 ICHEEET (Ccheers L LA F o TV e, 2D
B, EERFE S ST cheers E I L TV, 2 OEERFEDcheersid, B#L (thanks) 72D, Bl
OEE (bye) D HBITE R, WICE 2 X, T Dcheersit, FFLFHICL-T, DFEV 2
T ARMRET, CAICELTIEREMATWAZENEAVL, S HIZEXIE. BHH
Bl oRoL, THE] & HlhoRE] TERZ VI mRLELND,

CheersidA ¥ U AJFEMFFORBLTH 575, S HICHEDOFHIZREBLE LT, thanks AV L
i L7ztaddH D, AL—F - LYULDORVMBRFETH D | TR S GIREETH &H - T,
HRATHERBCHEEELRTROIT DAV L] [THAT DL, BARTSH FHORERARTHOME
N MREEHYNE S ZTSVWET] ZIELT [MEEHY—] LE-70 ., BETHLRICKKRELD
THTCREBAN [RECHVNEITINET] LT [BBEIZ—] EFHDIIETHD

taDFEJRIC OV TITIRE RN LM AP T, FILOEEZ R THRD L D bR’ d 572 7‘71
AR



178 " O O E #E-% H

kil
i

(15) ta
Exclamation (Brit.) (informal) thank you.
ORIGIN late 18th cent.: a child’s word.
—Oxford Dictionary of English (Second ed.) 2005. [ODE]
(s, REOLS ZHERE ThoneH) OF, EBRITISHLEZ EOLIE)
A2 —=Fy b EOMFIZ LA, HHIEE (01d English [ 5 #Hfd~11504EH]) <o 53k
(Middle English [11505FEH~15004FEH]) ORHRIC, A=y b T ¥ oA 7T > FEERIZ B
T, 7 ~v—2i% (Danish) O#EERTtaki b, FBEREO Kk AP L THREFEL LD L TH
Do
(16) The Danish word for Thanks is tak. In Scotland and upper England it was common
to drop the k at the end because of the way words were pronounced during the time
of 01d English and Middle English. Hence the slang word “Ta” which should actually
be pronounced “TA-k” but over time became “Ta” is really Tak meaning “Thanks.”
—The Urban Dictionary Mug
FERIXSTRE, Zotall20WTiX, /v T4 Y HATESG LA A2, it TIEE SRR 2
Mo Toid BRI N e 2 R TR N A DOEBRFREEG 240 > TRET KM A>T “Ta”
LHEESTVDIDEMENHW - ERH D,

2.2. U (LK) &ENon-U (FELFRMEMR) DEE

B ZITMFET Tposhy (Edh7r, EJEFSHD) EFEZNARERIRSEE VR H DY, T 13X
FEIROREIR) R0 [formal/informal ] &\Wolz, Whipd TAE—F « L] O—FTIEH D
HOD, thRFERE KB LI O SEBE VL WD KT, BROAE—F - LUL L3 50
A BIZL TV,

FriCHE PR ASRE L L7238 E ik T R3RRESH ] (upper class, BLF, U &EIEd) D3EFHL T
LB ] (non-upper class, LAF, Non-ULHBSd) OHEFEOKFINER S, BEO WA TEL
<#wmlbhi,

Ui, 1956412 HIR S 7 L E L/ EFMi ttfordiZ 0 imE D = v & A £ [Noblesse Obligel
(ERDFEH) OEFHA > 7-Ross®D = v A U and non-U) THSHA, RossiIZ DTy AT
b, FZoT v A ORIC/ o 72Ross (1954) TH, U LNon-U (FHEp#k & FEMk) %X
AT H01x, He—. SEBEV (DEV) OHIZLEHEw LT,

(17) It is solely by its language that the upper class is clearly marked off from the
others. —Ross (1954:113)

BIEZ DO XD RBLENG, UDSFERBNE ZNEIUCHIGT HNon-UDSHEE WA, HEX S
(Written Language) & &% L =% (Spoken Language) (231} C., FE%, I, WE. BHFIEE
WoTEE, BIREL. ZORHOMEO N KkEY >, #HlzxiE, Uk BE&) &lunch (i<
luncheon) & FES2N, Non-Ulddinner & FES, —J5, Ul (4 | Zdinner & FE5 2%, Non—Ulevening
meal & BES, [Ross (1954:136) ]

Z DO FF R O FEECIE L ITRoss (1969) IZFEL WA, T HE L OFEMOIAE 0 2> 5 U H#2
AT 7oE, ZHE TOMIE L L TBuckle (1978) 2% Iz,

Z DBuckle (1978) {ZiZU &Non-UD AR RFEREN —FERICE LD ON TV D, ZBEETICZ
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(18) Non-U
Classy
costly
dress—suit
expecting
I couldn’t say
jack (in cards)
mirror
pardon?
pass on
pastry
perfume
preserve
serviette
sufficient
toilet paper
unpleasant odour
wealthy

wire

— A Beginner’s Glossary of Non-U Words and Their U Equivalents[Buckle (1978:xviii—xix)] —
L HEMTIIRNWI ETh D, FkOTER
D TIRFIZLAE] (p.4)
E7R KRB 2D EIERS T, T L ANon-UD T AT TR
o7z, b BEEZESIHBENDRNLTH L RITHFETE W,
IZ LT, UDGHNonUE Y & ZA SV TREERSHEZ 5

Z I THAT X

RRMERZRTH, KTOTPH

VAR GERISTNSY (P

Bl Z0E THEER | % Udtawful smell & REEIZE H D
B % UILEHE,

[ Edi) L5955
=9 DI LT, Non-UiXI couldn’t say & REEOHIR LT, ALY EELIZ
i FE D LliZexpectingd 5 9 DIT

odour & EFIZE 5720
<, Wk E RS

LTW2 ] bREE
50

Bx1¥, 58 Cfitit7zposh (L
Z ®poshE WD T UL ENon-UD EHEBEWIZH L TEZ BN DHE

FTHLOTIER,

7277, 1950 WD U L Non-Ugim 7V R X = » TLLR, T IR BB L, A XV
A THEMER., 55 VI RERT O L ORERICHIT L2 DT> I28TE,
#’*@ﬁ@@ﬁ%i~A#£otia&@##éﬁ\

. U L Non-UD E BV O FHE 2 17

Sutherland® & 9|

1%, TUxINon-UJ S55EDFHIEDS,
I$Buckle (1978) ® HARFEM (INEF5 [FR] 19824) |
N, UBRKFTLYE MRl-o7z,

12, Non-UZ3iE

o ¥ ) RHFEORL

U

smart
expensive
dinner jacket
pregnant

I don’t know
knave
looking—glass
what?

die

cake

scent

Jjam
table—napkin
enough
lavatory paper
awful smell
rich

telegram

1Zxt LT, Non-UD 581
Zx%f L C. Non-UiZpass on& 2
HICE - TiE, UMNMWEIIZT don’t know &
ML=
UlEdH o6 S Filpregnant & 5

BEElZdiel 9 Dl

sz, =Ly b
EfliZe ., ER 2R

BHED LR

TR L TV D

A=
(FSFv7D) Py v
%

(HEBELD) THEEA, ITTH

e

=%, NUET
K

D GV

F7x

+4372

N N A
A )

EF b

Hilk, EIF

ER

179

b6 5

5 DBuckle (1978) DFE

[@] LiZunpleasant

iR REL) b Non-UBNHW 2722 Bposh L RSN LD TH Y |

FEix+T

TEHTHHo T, UDSTHEE VAR

ROy &
219708 D £ 2= 121k
IZHEEmT A Z LTk LT, #ieHlo H &1
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JoE bW, FlZIE, Sutherlandid, fAFD 2 —F7T &AM ZIAD T, RO X HITHE ST

Wa,

(19) ...Nancy Mitford, with all her goings on about U and non-U, fairly put the cat
among the pigeons. ...—Sutherland (1978:68) (> —+ I v F 74— KU &Non-UD
SEEBEBVICOVWTEWVH LT, £2 THOBOPIZH AR VIAALTE X S e REET)

(20) A great deal of nonsense has been written about so-called upper class speech, as
if it were some sort of trap deliberately set by the socially assured to catch out
the pretenders in their midst. ...—Sutherland (1979:13) (Wb d 2 EiiEfko S1E |
BAL T, 72< SA, IENT e EREDPN TR, HIrbHSMICHERD D Ax (LIRE
MDON) 3, BOTEHLDOFITN DO LifiFERkS > 7 Na RO H3 720 O F AL # T
LRIZETHLZ0D L H7)

Sutherland—JfiD 2 —F T 72> R0 RAEAMIT I TR X, ULNon-UiL, A F U RARFEZ % < HfiF

T2 LT BT TREARWVAE TH D 2 LITHIEWIERY,

2.3. ELT A HHEEELL —hellokhi—

ORI E D EFEMELE 2R OHT OIS EVICRITF SR, V) za 2O SiEEEST
bR O S EENUITEEN D12 &, WS HENED ) FEEZPLNCL T, Zivx TE
DAADIRE ] EF LT, BAERE L LR O HFIZT o 7o fE, £ ZIHWAESCEEED
BESTWNDLZEIZRDONT, FokT252¢b0ERD,

HEF (EHE) 13X, 20054E0 520064E 2T T Y FUnbEE TR 2fMdE L L, v T 1 v
HAEAHTEL LS, TIZTIEBRIEHEEZETTHN, ~m U —rOid, BRED L H K
AN B/INS 7RG (BB TIEH A0, EFTOEREHHIEE . WO bbambino & FEATWD DT,
SEAZVTEOREBELZEKXLIEZENPEIOL I ICEVHENS) ETHICTES L, AT
DF & %ZED, O%IZTrick or treat!l & KFE CTRETFENRTED, BMAFICH KRBOTHN
WA LT TR TE W, #FE (2009b:14-15) 2 o v r—> ] 2R ENZV, L
NLEICE, vy RUERIZWER AN R Y = DT asRll A, vy FUTIE
T AHEDIIREY ERV IR N roTnDZ ETH B,

SEOHTYH, /v T AU HATEDL L TWEYEE, HH CiltproBE R IZH < b LIk,
FAN “Hil” B L6, HHFIT “hi” S13E 20T, Wob “Hallo!” &7 “Hellol” &
PEZR LT, MENPINEHRVELEZOT, 22 TIET7 A Y BEEXICh ESH I, hellok
BELEFBRRVE, FRICIE L2 &2 B0,

TDEHIT, AXFV AFEETIZhi & EHPIchallo (F7-iThello) EHET L LIZAARTYE
DIV HITWDH N, TOBEBEIZOWTII/NE (1986:303-304) (2 [ Efh & F X 70\ hey 2 HAH
SHLNDTIH WA EWIEHERMAROND, EFITESTERAEZR > TWT, T CICiltfE
(2009b) OFEGHE T4 XY AADOEE (1) hellorhi)] OFFTHERLZEAY . TheyZ WA I ¢
HENS XD, hidheyd XSz Thazx] EnTHhrol] LWV oMU FEIZHELND NG,
HETIE T2AICED] LW E0BREICIMEDNARV] EEZTWVD,

WTHUZ L TH YN B I0FEROFEAPIRE T A XV RAEFEOT A U I IGE LB — A,
AFEEE DS (2017TFEFK) Tk, BMERLTF LER LD AT 4 70Xy MEBEFRTHWTEH, B
VRyERLIZLT, BICEEOM T, BEOhBNERKRR L Fbh b L oo E&nd 5,
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7272, VT AV HATELTEKAMA CGEEAN) I2Xd, fFRcEEEOR T, 48D
59hi s W BEIGEIT O TWD L& ES, SHETEI 2O RN L, vy Rurd /vy
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